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CLINICAL AGREEMENT

dass der Ausbildungsteilnehmer ermÃ¤chtigt ist, sich zertifizierter Imago Therapeut, zertifiâ€� zierter Imago Paartherapeut oder Imago. Therapeut zu nennen (im ... 
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CLINICAL AGREEMENT  THIS  AGREEMENT  is  made  and  entered  into  as  of  the  day  of  ________20_______by  and  between  Imago  Relationships  International,  Inc.,  P.O.  Box  3447  Glen  Ellyn,  IL  60138,  USA,  (hereinafter  referred to as “IRI”)  and  



DIESE  VEREINBARUNG  wird  abgeschlossen  und  eingegangen  am  ___________________  zwischen  Imago  Relationships  International,  Inc.  Feld  3447  Glen  Ellyn,  IL  60138,  USA,  (nachfolgend  "IRI" genannt) und 



  (hereinafter  “Participant”).  Frequently  in  this  doc‐ ument, the Imago International Institute, a training  subsidiary of  IRI,  is referred  to  and hereinafter will  be referred to the “Institute.” 



RECITALS 



  (Im Folgenden „Ausbildungssteilnehmer“ genannt).  Das vorliegende Dokument bezieht sich wiederholt  auf  das  Imago  International  Institut,  ein  Ausbil‐ dungsinstitut  der  Imago  Relationship  International  Inc.,  und  wird  im  Folgenden  kurz  als  „Institut“  be‐ zeichnet.  PRÄAMBEL:   Aufgrund des Umstandes...  















  



WHEREAS,  one  of  the  primary  functions  of  the  Institute  is  to  develop,  enhance, and  re‐ search  Imago  Relationship  Therapy,  and  to  teach  the  concepts  and  practice  of Imago  Re‐ lationship  Therapy  to  clinical  professionals;  and  WHEREAS,  professionals  educated  and  trained  by  the  Institute,  in  turn,  inform, instruct,  prac‐ tice,  and  in  other  ways  represent  Imago  Rela‐ tionship Therapy to their constituencies and to  the general public; and  WHEREAS,  the  Participant  has  been  trained by  the Institute to learn the concepts and practic‐ es of Imago Relationship Therapy; and  WHEREAS,  the  Institute  has  approved  the  Par‐ ticipant to become a Certified Imago Therapist;  and  WHEREAS,  Participant  may  refer  to  himself  as  a  Certified  Imago  Therapist,  Certified  Imago  Relationship  Therapist,  or  Imago  Therapist  (hereinafter  collectively  referred  to  as  "Certi‐ fied  Imago  Therapist")  as  long  as  Participant  satisfies  all  other  requirements  of  this  Agree‐ ment. 



















... dass es eine der vorrangigsten Aufgaben des  Institutes ist, die Entwicklung, Erweiterung und  Forschungsarbeit  an  der  Imago  Paartherapie  sowie  die  Weitergabe  der  Konzepte  und  Me‐ thoden  der  Imago  Paartherapie  an  Psychothe‐ rapeuten zu gewährleisten;  ... dass Psychotherapeuten, die durch das Insti‐ tut  für  die  Imago  Paartherapie  ausgebildet  wurden,  die  Imago  Paartherapie  ihrerseits  durch  theoretische  Weitergabe,  Anleitungen,  praktische  Anwendung  und  sonstige  Möglich‐ keiten in ihren Arbeitsbereichen einsetzen und  der Öffentlichkeit präsentieren;   ...  dass  der/die  Ausbildungsteilnehmer  vom  Institut  in  den  Methoden  und  in  der  prakti‐ schen  Anwendung  der  Imago  Paartherapie  ausgebildet wurde;   ...  dass  das  Institut  sich  damit  einverstanden  erklärt,  dem  Ausbildungsteilnehmer  den  Titel  des  zertifizierten  Imago  Therapeuten  zuzuge‐ stehen, und   ...  dass  der  Ausbildungsteilnehmer  ermächtigt  ist,  sich  zertifizierter  Imago  Therapeut,  zertifi‐ zierter  Imago  Paartherapeut  oder  Imago  Therapeut  zu  nennen  (im  Folgenden  zusam‐
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mengefasst  unter  der  Bezeichnung  „zertifizier‐ ter Imago Therapeut“), solange er/sie allen an‐ deren  Erfordernissen  dieser  Vereinbarung  nachkommt,  



    NOW THEREFORE, in consideration of the premises  and  of  the  terms,  covenants  and  conditions  here‐ inafter contained to be kept and performed by the  respective parties, it is agreed as follows:  REPRESENTATIONS OF PARTICIPANT 



wird nunmehr in Anbetracht der nachstehend ent‐ haltenen  Vorerwägungen,  Zusicherungen  Bestim‐ mungen,  die  von  den  Parteien  einzuhalten  und  zu  erfüllen sind, wie folgt vereinbart:   ZUSICHERUNG DES TEILNEHMERS  



Participant  represents,  warrants,  and  covenants  that Participant satisfies his or her respective state  or country  licensing  requirements to  practice  psy‐ chotherapy.    PROTECTED INFORMATION 



Der Teilnehmer sichert zu, garantiert und verpflich‐ tet sich, dass der Teilnehmer die in seinem jeweili‐ gen  Staat  oder  Land  geltenden  Lizenzbestimmun‐ gen für die Ausübung der Psychotherapie erfüllt. 



The  development  of  Imago  Relationship  Therapy,  all related content, procedures and materials, rep‐ resents  significant  investment  by  Harville  Hendrix  and Helen LaKelly Hunt. Imago Relationship Thera‐ py  is  embodied  in  a  broad  range  of  copyrighted  publications  including  the  bestseller  "Getting  The  Love You Want," the workshop of that name, and a  range of  clinical training  materials.  The trademark  Imago  and  Imago  Relationship  Therapy,  together  with  the  trademark  "Getting  The  Love  You Want"  are registered in many countries. These copyrights  and trademarks are solely owned by Harville Hen‐ drix and Helen LaKelly Hunt.   



Die  Entwicklung  von  Imago  Relationship  Therapy,  alle damit zusammenhängenden Inhalte, Verfahren  und  Materialien,  stellen  bedeutende  Investitionen  von  Harville  Hendrix  und  Helen  LaKelly  Hunt  dar.  Imago  Relationship  Therapy  ist  in  einer  breiten  Palette  von  urheberrechtlich  geschützten  Publika‐ tionen  verankert,  darunter  der  Bestseller  Getting  The  Love  You  Want",  der  Workshop  mit  diesem  Namen,  und  eine  Reihe  klinischer  Ausbildungsma‐ terialien. Die Marke Imago und Imago Relationship  Therapy  sowie  die  Marke  „Getting  The  Love  You  Want"  sind  in  vielen  Ländern  eingetragen.  Diese  Urheberrechte  und  Warenzeichen  sind  alleiniges  Eigentum  von  Harville  Hendrix  und  Helen  LaKelly  Hunt. 



 



 



Participant  shall  not  use  the  term  "Workshop"  or  the proprietary designations "Getting the Love You  Want" or "Keeping the Love You Find" except that  "Workshop" may be used in connection with activi‐ ties not using or associated in any way with those  proprietary  designations,  or  Imago,  or  any  other  proprietary names of the IRI.   



Der  Teilnehmer  darf  den  Begriff  "Workshop"  oder  die proprietäre Bezeichnung "Getting the Love You  Want" oder "Keeping the Love You Find" nicht ver‐ wenden,  mit  der  Ausnahme,  dass  "Workshop"  in  Verbindung  mit  Aktivitäten  verwendet  werden  darf,  die  diese  proprietären  Bezeichnungen  oder  Imago oder andere proprietäre Namen der IRI nicht  verwenden  oder  in  irgendeiner  Weise  damit  ver‐ bunden sind. 



Participant  may  produce  or  reproduce  relevant  materials  from  Imago  Relationship  Therapy  mate‐ rial when using for the purposes of working directly  with  clients.  Reproduction  of  the  materials or any



Der  Teilnehmer  darf  relevante  Materialien  aus  Imago  Relationship  Therapy‐Material  herstellen  oder  reproduzieren,  wenn  er  diese  für  die  direkte  Zusammenarbeit  mit  Klienten  verwendet.  Eine 



GESCHÜTZTE INFORMATIONEN 
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rendition  thereof,  for  public  presentations  or  dis‐ tributions  to  audiences  outside  of  direct  clients  is  not  permitted  without  prior  written  permission  from IRI.    Participant  shall  not  present  Imago  Relationship  Therapy  as  a  rendition  of  other  programs  or  pre‐ sent other programs as a rendition of Imago Rela‐ tionship Therapy.    Participant shall not use names or  addresses from  the  Institute's  data  base  unless Participant  is  spe‐ cifically  authorized  to  do  so.  Participant  shall  not  share  Institute  inquiry  information  with  any  other  parties for any other purposes.    SPEECHES, LECTURES, AND SEMINARS  Participant  agrees  to  represent  himself  or  herself  publicly at the appropriate level of training or certi‐ fication in accordance with the highest profession‐ al  ethical  and  legal  standards  and  to  make  every  effort  to  insure  that public  media (radio/TV/print)  identifies himself or herself correctly.      Participant further agrees to cooperate with the IRI  in  presenting  a  consistent  representation  of  ser‐ vices  and  qualifications  to  the  public  at  large  to  avoid confusion and misrepresentation.    Participant  shall  limit  the  length  of  speeches,  lec‐ tures, and/or educational seminars on Imago Rela‐ tionship Theory to four hours and to limit the sub‐ ject  matter  to  the  theory  of  therapy  only.  Partici‐ pant  further  agrees  to  limit  demonstrations  in  these  seminars  to  the  Couples/Intentional  Dia‐ logue and the Positive Flooding exercise.    Participant  may  practice  Imago  Relationship  Ther‐ apy with couples or groups of couples in their pri‐ vate  practice  in  any  desirable  format,  but  Partici‐ pant  shall  not  offer  public  demonstrations  and 



Vervielfältigung des Materials oder eine Wiederga‐ be  desselben  für  öffentliche  Präsentationen  oder  die  Weitergabe  an  Publikum  außerhalb  direkter  Kunden  ist  ohne  vorherige  schriftliche  Genehmi‐ gung von IRI nicht gestattet.  Der  Ausbildungsteilnehmer  ist  nicht  dazu  berech‐ tigt, die Imago Paartherapie als Abänderung ande‐ rer  Methoden  oder  umgekehrt  andere  Methoden  als  Abwandlung  der  Imago  Paartherapie  zu  darzu‐ stellen.  Der  Teilnehmer  darf  keine  Namen  oder  Adressen  aus der Datenbank des Instituts verwenden, es sei  denn,  der  Teilnehmer  ist  ausdrücklich  dazu  er‐ mächtigt. Der Ausbildungsteilnehmer darf keinerlei  Befragungsergebnisse  und  ‐daten  des  Instituts  an  Dritte weitergeben.  REDEN, VORTRÄGE UND SEMINARE  Der  Teilnehmer  verpflichtet  sich,  sich  nach  den  höchsten berufsethischen und rechtlichen Standes‐ regeln  öffentlich  auf  der  entsprechenden  Ausbil‐ dungs‐ oder Zertifizierungsstufe zu präsentieren. Er  erklärt  sich  weiters  verantwortlich,  mit  allen  ihm  zur  Verfügung  stehenden  Mitteln  dafür  zu  sorgen,  dass die Medien (Radio/TV/Printmedien) stets kor‐ rekte  Bezeichnungen  für  ihn/sie  und  seine/ihre  Arbeit verwenden.  Der  Teilnehmer  erklärt  sich  ferner  bereit,  mit  IRI  zusammenzuarbeiten, um eine einheitliche Vertre‐ tung der Dienste und Qualifikationen in der breiten  Öffentlichkeit  zu  gewährleisten,  um  Verwechslun‐ gen und Falschdarstellungen zu vermeiden.  Der  Teilnehmer  begrenzt  die  Dauer  der  Vorträge,  Vorträge  und/oder  Lehrseminare  zur  Imago‐ Relationship‐Theorie  auf  vier  Stunden  und  be‐ schränkt  den  Lehrstoff  auf  die  Therapie‐Theorie.  Die  Teilnehmer  erklären  sich  ferner  damit  einver‐ standen, die Demonstrationen in diesen Seminaren  auf  den  Paare/Intentionaldialog  und  die  Übung  „positive Überflutung“ zu beschränken.  Der  Teilnehmer  kann  Imago  Relationship  Therapy  mit  Paaren  oder  Gruppen  von  Paaren  in  jeder  er‐ wünschten Form in seiner Privatpraxis praktizieren,  jedoch  darf  der  Teilnehmer  keine  öffentlichen  De‐
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practice of "experiential/regressive" processes.    Participant  shall  represent  all  presentations  to  general and professional audiences  as educational  and in no manner indicate that such presentations  constitute training or that such presentations grant  any  audience member  the right to  represent him‐ self  or  herself  as  trained  to  practice  Imago  Rela‐ tionship  Therapy  unless  certified  to  do  so  by  the  Institute.    Participant  may teach  any and  all  materials in the  public  domain  including  materials  from  the  Pro‐ gram,  but  shall  omit  public  demonstrations  and  practice of "experiential/regressive" processes and  honor  copyright  laws  regarding  reproductions  of  any materials.      Participant  agrees  that  al  representations  and  all  practices  using  Imago  Relationship  Therapy  will  conform to the highest professional standards and  ethics.    CERTIFICATION BENEFITS Participant  shall  be  recognized  as  a  Clinical  Mem‐ ber of Imago Relationships International, Inc. when  all  requirements  of  the  training  with  the  Institute  are completed and will be recognized as a member,  free  of  charge,  for  a period  of  time  upon  comple‐ tion.   Participant’s  continued  membership  will  be  con‐ tingent  upon  receipt  of  annual  membership  fee.  The fee currently in effect is $255  for U.S. Clinical  Members.  Membership  fees  in  countries  with  an  established  Imago  Local  Organization  (ILO)  will  be  set by and paid to the ILO, and a portion will be paid  to  Imago  Relationships  International  for  the  pur‐ poses  of  continuing  to  expand  the  work  of  Imago  globally.  (Note  that  these  fees  are  subject  to  in‐ crease on an annual basis.)     



monstrationen  und  Praktiken  von  "Selbsterfah‐ rungs /Regressionsprozesse anbieten.  Der  Teilnehmer  muss alle  Präsentationen  vor dem  allgemeinen und beruflichen Publikum als pädago‐ gisch darstellen und in keiner Weise darauf hinwei‐ sen,  dass  diese  Präsentationen  eine  Fortbildung  darstellen oder dass ein Mitglied des Publikums das  Recht hat, sich selbst als trainiert zur Ausübung der  Imago‐Beziehungstherapie  zu  repräsentieren,  es  sei denn, dass das Institut eine entsprechende Zer‐ tifizierung bescheinigt hat.  Der Ausbildungsteilnehmer darf alle Arbeitsmateri‐ alien,  auch  konkret  jene  der  Imago  Paartherapie  Weiterbildung, als Lehrunterlagen verwenden, darf  aber  keine  öffentlichen  Demonstrationen  und  Übungen  in  Form  von  Selbsterfahrungs‐  oder  Re‐ gressionsprozessen  durchführen  und  muss  alle  Copyrightrechte  hinsichtlich  der  Vervielfältigung  aller Unterlagen einhalten.  Der  Ausbildungsteilnehmer  erklärt  sich  damit  ein‐ verstanden,  dass  alle  von  ihm  abgehaltenen  Prä‐ sentationen  und  Übungen  der  Imago  Paartherapie  den höchsten beruflichen und ethischen Standards  zu entsprechen haben.  BENEFITS DURCH DIE ZERTIFIZIERUNG  Der  Teilnehmer  wird  als  klinisches  Mitglied  von  Imago  Relationships  International,  Inc.  anerkannt,  wenn  alle  Anforderungen  der  Ausbildung  mit  dem  Institut  erfüllt  sind  und  wird  nach  Abschluss  für  einen Zeitraum als kostenloses Mitglied anerkannt.    Die Fortsetzung der Mitgliedschaft des Teilnehmers  ist  von  dem  Erhalt  des  jährlichen  Mitgliedsbeitra‐ ges abhängig. Die Gebühr beträgt derzeit $255 für  klinische  Mitglieder  in  den  USA.  Mitgliedsbeiträge  in Ländern mit einer etablierten Imago Local Orga‐ nization (ILO) werden von der ILO festgelegt und an  diese  gezahlt,  und  ein  Teil  der  Beiträge  wird  an  Imago  Relationships  International  gezahlt,  um  die  Arbeit  von  Imago  weltweit  weiter  auszubauen.  (Beachten Sie, dass diese Gebühren jährlich erhöht  werden  können.)  
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A  membership  renewal  form  must  be  filled  out  online  in  a  timely  manner  each  year.  Benefits  of  membership shall include a listing in the Member‐ ship  Directory,  online  referral  services,  and  other  benefits  as  offered  by  the  IRI.  Participant  shall  be  responsible  for  updating  telephone,  address,  de‐ gree,  and  practice  specialty  information.  Partici‐ pant shall inform the Institute if he or she encoun‐ ters  any  crisis  situations  or  interactions  that  war‐ rant involvement by the Institute or IRI as a result  of these referral services. 



Jedes Jahr muss ein Mitgliedsverlängerungsformu‐ lar rechtzeitig online ausgefüllt werden. Die Vortei‐ le einer Mitgliedschaft  umfassen die Aufnahme  in  das  Mitgliederverzeichnis,  Online‐ Vermittlungsdienste  und  andere  Leistungen,  die  von der IRI angeboten werden. Der Teilnehmer ist  verantwortlich für die Aktualisierung der Telefon‐,  Werbe‐,  Grad‐  und  Fachinformationen.  Der  Teil‐ nehmer  hat  das  Institut  zu  informieren,  wenn  er  auf Krisensituationen oder Interaktionen stößt, die  eine  Beteiligung  des  Instituts  oder  von  IRI  infolge  dieser Empfehlungsdienste rechtfertigen. 



  CONTINUING EDUCATION REQUIREMENTS



WEITERBILDUNGSBEDARF 



Participant shall abide by current policies and pro‐ cedures  for  maintaining  certification  as  may  be  updated and set forth by the Institute and IRI. Fol‐ lowing certification as a Certified Imago Therapist,  Participant  shall  attend  continuing  education  courses  as  required  by  the  Institute  and  IRI  to  maintain  Participant's  certification  as  a  Certified  Imago Therapist.  Currently, Certified Imago Thera‐ pists  must  receive  15  Imago  CE’s  every  two‐year  cycle. 



Der  Teilnehmer  hält  sich  an  die  geltenden  Richtli‐ nien und Verfahren zur Aufrechterhaltung der Zer‐ tifizierung, die vom Institut und IRI aktualisiert und  festgelegt werden. Nach der Zertifizierung als zerti‐ fizierter Imago‐Therapeut muss der Teilnehmer an  Fortbildungskursen  teilnehmen,  die  vom  Institut  und IRI zur Aufrechterhaltung der Zertifizierung als  zertifizierter  Imago‐Therapeut  gefordert  werden.  Derzeit  müssen  zertifizierte  Imago  Therapeuten  alle zwei Jahre 15 Imago CE's erhalten. 



  INSURANCE 



INSURANCE 



Before and at all times while practicing Imago Rela‐ tionship  Therapy,  Participant  shall  procure  and  provide  the Institute  with  copies  of  certificates  of  professional  liability  insurance  in  an  amount  not  less than One Million Dollars ($1,000,000.00) bodi‐ ly  injury,  including  death,  per  occurrence  in  the  U.S.  If,  for  any  reason,  such  policy  is  canceled  or  not  renewed,  Participant  shall  not  practice  Imago  Relationship  Therapy  until  such  policy  is  replaced  and a certificate of insurance with respect thereto  is provided to the Institute. 



Vor und zu jeder Zeit während der Behandlung mit  Imago‐Relationship‐Therapie  muss  der  Teilnehmer  dem Institut Kopien von Bescheinigungen über die  Berufshaftpflichtversicherung in Höhe von mindes‐ tens einer Million Dollar ($  1.000.000.000,00)  Kör‐ perverletzung einschließlich Tod pro Ereignis in den  USA  beschaffen  und  dem  Institut  zur  Verfügung  stellen.  Falls  diese  Police  aus  irgendeinem  Grund  storniert  oder  nicht  erneuert  wird,  darf  der  Teil‐ nehmer  die  Imago‐Therapie  erst  dann  anwenden,  wenn diese Police ersetzt und dem Institut ein Ver‐ sicherungsnachweis vorgelegt wird. 



  In countries where insurance policies differ, or are  In  Ländern,  in  denen  die Versicherungspolicen  un‐ not  required,  Participant  should  follow  what  is  terschiedlich sind oder nicht verlangt werden, soll‐ te  sich  der  Teilnehmer  an  die  Bestimmungen  hal‐ required for Licensure.  ten, die für die jeweilige Zulassung vorgeschrieben  sind.       
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TERMINATION 



WIDERRUF DER ZERTIFIZIERUNG 



Any violation of this Agreement or any other Insti‐ tute document may be reviewed by the Admissions  and  Review  Committee  of  the  Institute  which  re‐ tains  the  right  to  withdraw  Participant's  certifica‐ tion  at  any  level  of  training  and  to  terminate  any  existing contract with the Participant. 



Jeder  Verstoß  gegen  diese  Vereinbarung  oder  ein  anderes  Institutsdokument  kann  vom  Zulassungs‐  und Überprüfungsausschuss des Instituts überprüft  werden,  der  das  Recht  hat,  die  Zertifizierung  des  Teilnehmers auf jeder Ausbildungsstufe zu widerru‐ fen  und  jeglichen  bestehenden  Vertrag  mit  dem  Teilnehmer aufzulösen. 



  If Participant ends membership with IRI, s/he may  not  represent  himself  or  herself  to  the  public  as  having been certified in Imago Relationship Thera‐ py  by  the  Institute,  IRI,  or  by  Dr.  Hendrix,  or  as  having  been  trained  in  Imago  Therapy,  or  is  cur‐ rently in Training in Imago  Therapy, or in any way  does  Imago  Therapy  as  a  modality,  and  if  Partici‐ pant were to do so, Participant’s misrepresentation  could  result  in  injury  to  the  reputation  and  good‐ will of the Institute, IRI and Dr. Hendrix and could  also  result  in  liability  to  the  Institute,  IRI,  or  Dr.  Hendrix.    WAIVER  None  of  the  terms  of  this  Agreement  may  be  waived except by an express agreement in writing  signed by the party against whom enforcement of  such waiver is sought. The failure or delay of either  party  in  enforcing  any  of  its  rights  under  this  Agreement shall not be deemed a continuing waiv‐ er of such right.    ENTIRE AGREEMENT  This  Agreement  constitutes  the  entire  agreement  among the parties with respect to the subject mat‐ ter hereof and supersedes all prior agreements and  understandings  among  the  parties,  whether  writ‐ ten  or  oral,  relating  to  said  subject  matter.  No  agent  or  employee  of  Harville  Hendrix  or  Helen  LaKelly Hunt or the Institute or IRI has the authori‐ ty  to  make  any  representation  or  promises  not  contained  in  this  agreement,  and  the  Participant  has not executed this agreement in reliance on any  such representation or promise. 



Für  den  Fall  dass  der  Ausbildungsteilnehmer  sei‐ nerseits  die  Mitgliedschaft  beim  IRI  beendet,  ist  er/sie nicht berechtigt, weiterhin öffentlich als vom  Institut, vom IRI oder von Dr. Hendrix zertifizierter  Imago Paartherapeut auftreten. Weiters darf er/sie  sich  nicht  als  „in  einer  Imago  Ausbildung  befind‐ lich“ bezeichnen, darf nicht angeben, er habe eine  Imago  Ausbildung  absolviert,  wäre  Ausbildner  für  die Imago Methode oder in irgendeiner Weise Ima‐ gotherapie  anbieten.  Sollte  der  Ausbildungsteil‐ nehmer  dem  zuwiderhandeln,  stellt  dies  eine  Ver‐ letzung des Rufes und des Goodwill von Institut, IRI  und Dr. Hendrix dar und kann auch eine Klage sei‐ tens des Instituts, des IRI oder Dr. Hendrix zur Folge  haben. VERZICHTSERKLÄRUNG  Keiner der Punkte dieser Vereinbarung darf aufge‐ hoben  werden,  es  sei  denn  durch  ausdrückliche  schriftliche  Einverständniserklärung  seitens  jener  Partei,  zu  Lasten  welcher  die  Durchsetzung  einer  solchen  Aufhebung  angestrengt  wird.  Verabsäumt  oder verzögert eine der beiden Parteien die Durch‐ setzung  eines  ihr  zustehenden  Rechtes,  so  ist  dies  nicht als dauerhafter Verzicht auf die Durchsetzung  eines solchen Rechtes anzusehen.  VOLLSTÄNDIGKEIT DER VEREINBARUNG  Diese  Vereinbarung  stellt  die  vollständige  Verein‐ barung  zwischen  den  Parteien  hinsichtlich  aller  genannter Punkte dar und ersetzt alle vorangegan‐ genen Vereinbarungen und Abmachungen hinsicht‐ lich  des  genannten  Vereinbarungsgegenstandes  zwischen  den  Parteien,  seien  sie  schriftlicher  oder  mündlicher  Natur.  Kein  Angestellter  von  Harville  Hendrix, dem Institut oder von IRI ist dazu befugt,  in deren  Namen aufzutreten oder Zusagen  irgend‐ welcher  Art  zu  tätigen,  welche  nicht  Gegenstand  dieser  Vereinbarung  sind.  Umgekehrt  erfüllt  der  Ausbildungsteilnehmer  die  vorliegende  Vereinba‐
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rung nicht gegenüber solchen ohne Vollmacht auf‐ tretenden  Personen  und eventuellen Zusagen der‐ selben. ABÄNDERUNGEN 



AMENDMENTS 



This  Agreement  may  not  be  released,  discharged,  Diese Vereinbarung darf weder in Kraft oder außer  amended, or modified in any manner except by an  Kraft  gesetzt,  erweitert  oder  in  irgendeiner  Weise  instrument in writing signed by the parties.  verändert werden, wenn nicht beide Parteien eine  schriftliche  Einverständniserklärung  /Vollmacht  dazu erteilen.    SEVERABILITY  GÜLTIGKEIT DER VEREINBARUNG  If any provision of this Agreement is, becomes, or  is  deemed  invalid,  illegal,  or  unenforceable  in  any  jurisdiction,  such  provision  shall  be  deemed  amended  to  conform  to  the  applicable  laws  so  as  to  be  valid  and  enforceable,  or  if  it  cannot  be  so  amended without materially altering the intention  of  the  parties  hereto,  it  shall  be  stricken  and  the  remainder  of  this  Agreement  shall  remain  in  full  force and effect.   



HEADINGS  Article  and  Section  headings  contained  in  the  Agreement  are  included for convenience  only and  are not to be used in construing or interpreting this  Agreement.    COUNTERPARTS  This  Agreement  may  be  executed  in  any  number  of counterparts, each of which shall be an original  and all of which shall constitute one and the same  document,  binding  on  all  parties  notwithstanding  that each of the parties may have signed different  counterparts. 



Wenn  irgendein  Punkt  dieser  Vereinbarung  ungül‐ tig  ist  oder  wird  oder  Zweifel  hinsichtlich  seiner  Gültigkeit  auftauchen,  oder  dieser  Punkt  in  Anbe‐ tracht der Rechtsordnung als unzulässig, ungesetz‐ lich  oder  nicht  durchführbar  erscheint  oder  ist,  so  muss er so verstanden werden, dass er der gelten‐ den  Rechtsordnung  entspricht  und  in  der  Folge  gültig  und  vollstreckbar  ist.  Falls  es  nicht  möglich  ist, einen solchen Punkt derart auszulegen ohne die  Ansprüche der unterzeichneten Parteien substanti‐ ell zu verändern, so soll er ausgenommen werden,  während  alle  übrigen  Punkte  dieser  Vereinbarung  ihre volle Gültigkeit und Wirkung behalten.  ÜBERSCHRIFTEN  Die  allgemeinen  Überschriften  sowie  die  Über‐ schriften der einzelnen Abschnitte dieser Vereinba‐ rung  dienen ausschließlich  der  besseren  Verständ‐ lichkeit  und  dürfen  nicht  zur  Auslegung  und  Inter‐ pretation  dieser  Vereinbarung  herangezogen  wer‐ den.  VERSCHIEDENE  AUSFERTIGUNGEN  DIESER  VER‐ EINBARUNG 



GOVERNING LAW 



Diese Vereinbarung kann in einer beliebigen Anzahl  von  Exemplaren  bzw.  Ausfertigungen  ausgeführt  werden  –  wobei  jedes  als  Original  anzusehen  ist  und  alle  Exemplare  zusammen  ein  und  dasselbe  Dokument  darstellen  –  welches  bindend  für  alle  Parteien  ist,  gleichgültig,  ob  die  Parteien  verschie‐ dene  Exemplare  bzw.  Ausfertigungen  unterzeich‐ net haben.  GERICHTSSTAND 



This  Agreement  shall  be  governed  by  and  con‐ strued in accordance with the laws of the State of  New  York,  and  the  parties  hereby  submit  to  the  jurisdiction of the New York courts, both state and 



Diese  Vereinbarung  unterliegt  den  Gesetzen  des  Staates  New  York  und  wird  in  Übereinstimmung  mit  den  Gesetzen  des  Staates  New  York  geregelt  und konstruiert, und die Parteien unterwerfen sich 
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hiermit der Rechtsprechung der Gerichte des Staa‐ tes  New  York,  sowohl  der  staatlichen  als  auch  der  föderalen Gerichte des Bundesstaates. 



    IN  WITNESS  WHEREOF,  the  parties  hereto  have  In Bestätigung dessen sind die beiden gegenständ‐ executed this Agreement:  lichen  Parteien  die  vorliegende  Vereinbarung  ein‐ gegangen.    



 



PARTICIPANT   



IRI REPRESENTATIVE  



______________________________________ 



______________________________________ 



Date 



Date 



 



 



 



 



______________________________________ 



______________________________________ 



Place 



Place 



 



 



 



 



______________________________________ 



______________________________________ 



Name of Participant (please print)  



Name of IRI representative (please print)  



 



 



 



______________________________________ 



 



Function IRI representative (please print)  



 



 



 



 



Signature of Participant 



Signature of IRI representative 
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Geek Agreement 

This version of the Geek Agreement is published for general information pur- ..... (d) The Shares are free and clear of any liens, encumbrances or other rights of third ..... patents, utility models and designs, trade and service marks, including.










 








lease agreement 

Fotos, Filme, Daten: Ich stimme zu, dass die in meiner Anmeldung angegebenen ... als Zuschauer oder freiwilliger Helfer am TM-Event aufgenommenen Fotos,.










 








LEASE AGREEMENT 

ihre Geschäftsführer, Mitarbeiter, Vertreter, Vertragspartner und in ihren ... Ich stimme hiermit zu, alle Kosten für die medizinische Notfallversorgung und den ...










 








lease agreement 

Ich erkenne an, dass das TM-Event eine extreme PrÃ¼fung meiner (und/oder meines minderjÃ¤hrigen Kindes) kÃ¶rperlichen und mentalen Grenzen darstellt, ...










 








a clinical trial 

24.02.2010 - risk factors for type 2 diabetes: a clinical trial. 1â€“3. Kerstin Kempf, Christian ... Background: Coffee consumption is associated with a decreased risk of type 2 diabetes. .... Printed in USA. Â© 2010 American Society for Nutrition ..










 








electroencephalography basic principles clinical 

principles clinical applications and related fields fifth edition PDF Ebook, ... Turn Of The Century, El Desafio Del Amo










 








(9788496921511) Neuroanatomia Clinica (Clinical 

Neuroanatomia Clinica (Clinical Neuroanatomy). Snell. ISBN-13: 9788496921511. Table of Contents. Prefacio.Agradecimiento










 








O'Neil Pediatric Clinical Update 

su disposiciÃ³n servicios gratuitos de asistencia lingÃ¼Ãstica. Llame al 1-720-777-1234. â€¢ CHÃš Ã�: Náº¿u báº¡n nÃ³i










 








absite review questions clinical management 

ABSITE REVIEW QUESTIONS CLINICAL MANAGEMENT ABSITE 2014 PDF DATABASE ID C8V - Are you looking for ebook Absite Review Questions Clinical ...










 








Erasmus Plus Grant Agreement 












 








AVID Student Agreement Name: 

preparando a Ios estudiantes para el éxito en una sociedad global y universitaria. Metas del estudiante: ' Exito académi










 








agreement spanish may16 












 








END USER LICENSE AGREEMENT 

If you do not agree to the terms of this END USER LICENSE AGREEMENT, do not install or use Penguin; you may ... This McN










 








confirmation sponsor agreement 

your godchild the meaning of life of Catholic discipleship. The Code ... active in the Catholic Church, regularly attend










 








Enel Global Framework Agreement 

14 jun. 2013 - medidas incluyen la creaci6n de un Global Works Council (Comité de Empresa Mundial) y de Multilateral Com










 








ERASMUSPLUS grant agreement multibeneficiaries 












 








ERASMUSPLUS grant agreement monobeneficiary 












 








cooperation agreement - Bundesnetzagentur 

For Service de Regulation du Transport ferroviaire et de l'Exploitation de I'AÃ©roport de Bruxelles-National,. Serge Drugmand. For Bundesnetzagentur,. Dr Iris Henseler-Unger. Lamb~m. For Ufï¬�cio per la Regolazi r Â»- Ã© Servizi Ferroviari,. Alessand










 








Master Agreement - Metrolinx 

Nov 27, 2012 - party supplied in confidence, which may comprise trade secrets, .... but not limited to subway stations, subway tunnels, terminals, signals and.










 








20 Acceptance Agreement 

payments on the date due, I understand that my child will not be eligible to participate in the team training, league ga










 








Rahmenvereinbarung (Framework Agreement) 

24.08.2012 - 30 August 2010 (TI-AC-2010-095). ar will cover their own cost for these activities. 5. Military Cooperation. The Parties acknowledge that a ...










 








Rahmenvereinbarung (Framework Agreement) 

24.08.2012 - of Sweden and the Federal Department of Defence, Civil Protection and ... armasuisse (hereinafter referred to as ar) and the Swedish Defence ...










 








release form ("agreement") 

... Y EXONERACIONES DE RECLAMOS POTENCIALES Y LA DECLARACIÓN DE OTRAS ... El original firmado debe ser entregado a la of










 








lease agreement AWS 

Kindes) am TM-Event aufgenommenen Fotos, Bilder, Filme und Interviews in Radio, Fernsehen, Internet, Werbespots und Büchern verwendet, verbreitet und veröffentlicht werden und photomechanisch auf Filmen, Videobändern, DVDs etc. vervielfältigt werden 
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